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Predmluva

ISO (Mezinarodni organizace pro normalizaci) je celo-
svétova federace narodnich normaliza¢nich orgént (¢lent
ISO). Mezinarodni normy obvykle vypracovavaji technické
komise ISO. Kazdy Clen ISO, ktery se zajima o predmét,
pro ktery byla vytvorena technicka komise, ma pravo byt
v této technické komisi zastoupen. Préce se zCasthuji
také vladni i nevladni mezinarodni orga-

nizace, s nimiz ISO navézala pracovni styk. ISO lzce
spolupracuje s Mezinarodni elektrotechnickou komisi
(IEC) ve vSech zalezitostech normalizace v elektro-
technice.

Postupy pouzité pri tvorbé tohoto dokumentu a postupy
urcené pro jeho dalsi udrzovani jsou popsany ve smér-
nicich ISO/IEC, ¢ést 1. Zejména se ma vénovat pozor-
nost rozdilnym schvalovacim kritériim potrebnym pro
rtzné druhy dokumentt ISO. Tento dokument byl vypra-
covan v souladu s redak¢énimi pravidly uvedenymi ve
smérnicich ISO/IEC, cast 2

(viz www.iso.org/directives).

Upozoriuje se na moznost, ze nékteré prvky tohoto
dokumentu mohou byt predmétem patentovych préav. ISO
nelze Cinit odpovédnou za identifikaci jakéhokoliv nebo
vSech patentovych prav. Podrobnosti o jakych-

koliv patentovych pravech identifikovanych béhem pri-
pravy tohoto dokumentu budou uvedeny v tivodu a/nebo
v seznamu patentovych prohlaseni obdrzenych ISO (viz
www.iso.org/patents).

Jakykoliv obchodni nézev pouzity v tomto dokumentu se
uvédi jako informace pro usnadnéni prace uzivatell

a neznamena schvaleni.

Vysvétleni vyznamu specifickych termint a vyrazu ISO,
které se vztahuji k posuzovani shody, jakoz i informace
o tom, jak ISO dodrzuje principy Svétové obchodni
organizace (WTO) tykajici se technickych prekazek
obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto odkazu URL:
www.iso.org/iso/foreword.html.
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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is
a worldwide federation of national standards bodies (ISO
member bodies). The work of preparing Inter-

national Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body interested in

a subject for which a technical committee has been
established has the right to be represented on that
committee. International organizations, governmental and
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in
the work. ISO collaborates closely with the International
Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of
electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and those
intended for its further maintenance are descri-

bed in the ISO/IEC Directives, Part 1. In particular the
different approval criteria needed for the different types of
ISO documents should be noted. This document was
drafted in accordance with the editorial rules of the
ISO/IEC Directives, Part 2

(see www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some of the
elements of this document may be the subject of patent
rights. ISO shall not be held responsible for identifying
any or all such patent rights. Details of any patent rights
identified during the development of the document will be
in the Introduction and/or on the ISO list of patent
declarations received (see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is information given
for the convenience of users and does not con-

stitute an endorsement.

For an explanation on the meaning of ISO specific terms
and expressions related to conformity assessment, as well
as information about ISO,s adherence to the WTO
principles in the Technical Barriers to Trade (TBT) see the
following URL: Foreword - Supplementary infor-

mation



Za tento dokument je odpovédna komise ISO/TC 207
Environmentdlni management, subkomise SC 5 Posu-
zovani zivotniho cyklu.

Uvod

Voda je zakladnim prirodnim zdrojem.

Problematika vody a vodniho hospoddarstvi je stéle

ném rozvoji. Tento zdjem je posilovan rostouci potre-
bou vody, zvySujicim se nedostatkem vody v mnoha
oblastech a/nebo zhorsovanim kvality vody. To zvy-

Suje potiebu lepsiho chépéni dopadi souvisejicich s vodou,
jako zékladu pro zlepseni vodniho hospodérstvi na mistni,
regionalni, narodni i celosvétové trovni.

Je proto zadouci disponovat vhodnymi metodami hod-
noceni, které je mozné v mezinarodnim meéritku pouzi-
vat jednotnym zpusobem.

Jednou z metod vyvijenych pro tento tcel je posu-
zovani vodni stopy.

Vzrlstd poptavka po posuzovani vodnich stop a podéa-
vani zprav o vodnich stopach. Existuji k tomu rlizné
metodiky a v soucasné dobé tyto metodiky zduraziuji
ruzné aspekty spojené s vodou. Je tedy zapotrebi zajistit
jednotnost posuzovani vodnich stop a podavani zprav

o vodnich stopéch.

Ocekava se, ze tato mezindrodni norma bude ptino-

sem pro organizace, vlady a jiné zainteresované strany na
celém svété tim, Ze zajisti transparentnost, jednot-

nost, reprodukovatelnost a divéryhodnost posuzovani
vodni stopy a podavani zprav o vodni stopé u produktu,
procest nebo organizaci.

Posuzovani vodni stopy provadéné podle této mezina-
rodni normy

je zaloZeno na posuzovani zivotniho cyklu (podle ISO 14044);
je modularni (tj. vodni stopu ruznych etap Zivotniho cyklu
lze shrnout a znazornit jako celkovou vodni stopu);
identifikuje potenciédlni environmentalni dopady spo-
jené s vodou;

zahrnuje relevantni geografické a ¢asové dimenze;

identifikuje mnozstvi uzivani vody a zmeény v jeji kvalité;
vyuziva hydrologické znalosti.

Posuzovani vodni stopy miiZze napomahat pri

a) posuzovani zavaznosti potencialnich environmen-
talnich dopadu spojenych s vodou;

b) identifikovani prilezitosti ke snizeni potencialnich,

s vodou spojenych environmentalnich dopada sou-
visejicich s produkty v riznych etapéch jejich Zivot-
niho cyklu, stejné jako s procesy a organizacemi;

c) strategickém managementu rizik spojenych s vodou;
d) usnadnovani nakladéni s vodou a pri optimalizaci
vodniho hospodarstvi na urovni produktu, procesu
a organizace;

e) informovani ridicich pracovniki v pramyslovych
odvétvich, ve vladnich nebo nevladnich organiza-
cich o jejich potencialnich environmentalnich dopa-
dech spojenych s vodou (napr. pro ucely strategic-
kého planovani, stanovovéni priorit, ndvrhu nebo
prepracovani navrhu produktu nebo procesu, pro
rozhodovéni o investovani zdroji);

f) poskytovani presnych a spolehlivych informaci na
zékladé védeckych dikazi pro podavani zprav

o vysledcich v oblasti vodnich stop.

The committee responsible for this document is Tech-
nical Committee ISO/TC 207, Environmental manage-
ment, Subcommittee SC 5, Life cycle assessment.
Introduction

Water is an essential natural resource.

The issue of water and its management has become
increasingly central to the global debate on sustainable
development. This interest has been driven by growing
water demand, increasing water scarcity in many areas
and/or degradation of water quality. This drives the need
for a better understanding of water related impacts as

a basis for improved water management at local, regional,
national and global levels.

It is therefore desirable to have appropriate assessment
techniques that can be used in an internationally con-
sistent manner.

One of the techniques being developed for this pur-

pose is the water footprint assessment.

There is a growing demand for assessing and report-

ing water footprints. Various methodologies exist to do so
and currently these methodologies emphasise diffe-

rent aspects related to water. There is therefore a need to
ensure consistency in assessing and reporting water
footprints.

This International Standard is expected to benefit orga-
nizations, governments and other interested parties
worldwide by providing transparency, consistency, repro-
ducibility and credibility for assessing and reporting the
water footprint of products, processes or organizations.

A water footprint assessment conducted according to this
International Standard:

is based on a life cycle assessment (according to ISO
14044);

is modular (i.e. the water footprint of different life cycle
stages can be summed to represent the water footprint);
identifies potential environmental impacts related to
water;

includes relevant geographical and temporal dimen-
sions;

identifies quantity of water use and changes in water
quality;

utilizes hydrological knowledge.

A water footprint assessment can assist in:

a) assessing the magnitude of potential environmental
impacts related to water;

b) identifying opportunities to reduce water related
potential environmental impacts associated with products
at various stages in their life cycle as well as processes
and organizations;

c) strategic risk management related to water;

d) facilitating water efficiency and optimization of water
management at product, process and organizatio-

nal levels;

e) informing decision-makers in industry, government or
non-governmental organizations of their potential
environmental impacts related to water (e.g. for the
purpose of strategic planning, priority setting, pro-

duct or process design or redesign, decisions about
investment of resources);

f) providing consistent and reliable information, based on
scientific evidence for reporting water footprint results.



Posuzovani vodnich stop samo o sobé nestaci k popisu
celkovych potencialnich environmentélnich dopadt pro-
duktii, procesti nebo organizaci.

Posuzovani vodni stopy lze podle této mezinarodni normy
provéadét jako samostatné posuzovani, kde jsou
posuzovany pouze dopady spojené s vodou, a podé-

vat 0 ném zpréavu nebo jako soucast posuzovani zZivot-
niho cyklu, kdy je pozornost vénovana komplexnimu
souboru environmentélnich dopadd, nejen dopadam
spojenych s vodou.

V této mezinarodni normé se termin ,vodni stopa“ pou-
ziva pouze tehdy, je-li vysledkem posuzovani dopadu.

Konkrétni rozsah posuzovéni vodni stopy stanovuji
uzivatelé této mezinarodni normy v souladu s jejimi
pozadavky.

POZNAMKA 1 V této mezindrodni normé termin , produkt”
zahrnuje sluzby.

POZNAMKA 2 V této mezindrodni normé termin , environ-
mentalni dopady” zahrnuje kategorie zpravidla zjisténé

v mode-

lech dopadi pouzivanych v posuzovani Zivotniho cyklu,
jako jsou napr. dopady na ekosystémy, na lidské zdravi

a na zdroje.

POZNAMKA 3 Podavéni zpréav se li$i od komunikace. PoZa-

davky a smérnice pro podavani zprav jsou obsazeny v této mezinarodni
norme, ale pozadavky a smérnice pro komu-

nikaci, jako jsou napr. environmentalni znacky a prohlaseni, nespadaji
do predmeétu této mezinérodni normy.

1 Predmét normy

Tato mezinarodni norma stanovuje zasady, pozadavky
a smérnice souvisejici s posuzovanim vodni stopy pro-
duktii, procest a organizaci na zakladé posuzovéni
zZivotniho cyklu (LCA).

Tato mezinarodni norma uvadi zasady, pozadavky

a smérnice pro provadéni posuzovani vodni stopy a pro
podavani zprav o posuzovani vodni stopy jako
samostatného posuzovani nebo jako soucasti kom-
plexnéjsiho environmentélniho posuzovani.

Do tohoto posuzovani jsou zahrnuty pouze emise, které
maji dopad na kvalitu vody, ne vSechny emise do ovzdusi
a pudy.

Vysledkem posuzovani vodni stopy je jedina hodnota nebo
profil vysledku indikétoru dopadu.

Zatimco podéavani zprav je predmetem této mezina-

rodni normy, komunikace vysledki o vodni stopé, napr. ve
formeé znacek nebo prohldseni, nespada do pred-

meétu této mezinarodni normy.

POZNAMKA Specifické pozadavky na smérnice pro orga-
nizace jsou uvedeny v priloze A.

A water footprint assessment alone is insufficient to be
used to describe the overall potential environmental
impacts of products, processes or organizations.

The water footprint assessment according to this Inter-
national Standard can be conducted and reported as

a stand-alone assessment, where only impacts related to
water are assessed, or as part of a life cycle assess-
ment, where consideration is given to a comprehen-
sive set of environmental impacts and not only impacts
related to water.

In this International Standard, the term “water footprint”
is only used when it is the result of an impact assess-
ment.

The specific scope of the water footprint assessment is
defined by the users of this International Standard in
accordance with its requirements.

NOTE 1 In this International Standard, the term “product”
includes services.

NOTE 2 In this International Standard, the term “environ-
mental impacts” includes categories generally found in
impact models used in life cycle assessment, such as
impacts on ecosystems, on human health and on
resources.

NOTE 3 Reporting is different from communication. Requi-
rements and guidelines for reporting are included in this
International Standard, but requirements and guidelines
for communication, such as environmental labels or
declara-

tions, are outside the scope of this International Standard.
1 Scope

This International Standard specifies principles, require-
ments and guidelines related to water footprint assess-
ment of products, processes and organizations based on
life cycle assessment (LCA).

This International Standard provides principles, require-
ments and guidelines for conducting and reporting a water
footprint assessment as a stand-alone assess

ment, or as part of a more comprehensive environ-

mental assessment.

Only air and soil emissions that impact water quality are
included in the assessment, and not all air and soil
emissions are included.

The result of a water footprint assessment is a single value
or a profile of impact indicator results.

Whereas reporting is within the scope of this Interna-
tional Standard, communication of water footprint results,
for example in the form of labels or declarations, is outside
the scope of this International Standard.

NOTE Specific requirements and guidelines for organiza-
tions are given in Annex A.

Konec nahledu - text déle pokracuje v placené verzi CSN.



